CpuiecTByBa €IHO O€3CMHCIECHO CTHXY€, MHOro pasnpo-
CTpaHEHO cpen Aenara. To ce moBTaps, Koraro ce ,,u30posaBat Hiu
,,A3rapAT YYaCTHHIHUTE B HAKOSA UIpa U C€ paslpereciAT TEXHUTE
Mecta. CTHXYETO HIMa MHOTO BapHMaHTH, HO CJICABAIIMAT Ayma IO

IOyMa ChbOTBETCTBA HAa OHOBA, KOETO Hay4YHMX KaTro MoMde BbB Du-
nagendus:

Ekkeri (unu ickery), akkery, u-kéry an,

Fillisi’, follasy, Nicholas John,

Queebee — quabee- Irishman (unu Irish Mary),
Stingle ‘em — stangle ‘em — buck!

CbC cbBCEM MAIKH H3MEHEHHA B 3BYUYCHCTO, HC I1O-TI'OJICMH OT
TE€3H, KOUTO HA PA3JIMYHUTC MCCTA CAMHUTC AC1La BHACAT B CTUXYCTO,
TO MOXC Oa CC IMpOoYECTC 11O CJICAHHUA HAYHUH.

Ek-keri (yekori) akairi, you kair an,
Fillissin, follasy, Nakelas jan

Kivi, kavi — Irishman,

Stini, stani — buck!

Tosa, pa3bupa ce, € 6e3cMHUCINLIA, HO € POMCKA HJIM LIMTaH-
cka 6e3CMHCIIMIIA H TS ChbBCEM TOYHO MOXKE J1a Oblie MpeBeAcHa N0
CJIEIHUSA HaYHH:

ITvpeu — myx — mu 3anounu!
3amvk, pvrkasuyu. Tu He uepaew!
Bvpeu!

Kivi — yaunux. Kak cu?

Stani — camey!

Haii-dyecTo cpeliaHHAT BapHaHT HAa CTUXYETO 3a1104YBa ChC:

,, One-ery — two-ery, ickery an*.
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